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Актуальність теми зумовлюється постійним Інтересом 

вчених-філологів до Історії всесвітньої літератури, ДО W- 

теріалів, що знаходяться в архівах та ніде не надруковані 

Семен Григорович 'Apуг !«60-1916/ - відомий російська 

єврейський поет*, який пов’язує в своїй творчості три ЛІТО 

ратурні традиції: українську, хасидську та російську. В 

радянському літературознавстві його Ім’я майже не згодува­

лось. Тільки в Шевченківському словнику, в статті письмен­

ника Полянкера, ми зустрічаємось з Ім’ям фрул . . 2  Його твор­
чість високо цінували I. Ачненськии, В.Брюсов. Останній в 
■свою чергу писав: "Користуюсь нагодою висловити Вам свою 
давню вдячність, як читач, котрий з дитинства знає багато 

.які Ваші вірші налам’ять."З \

З творчістю wpyra пов’язане нове відродження в XIX сто 
річчі єврейської літератури та включення її до Історико-лі 

тературного процесу. В цей час Н.А.Лерешеркович перекладає 

на російську мову Талмуд, що стає першим'поштовхом до развит 

ку російсько-єврейської літератури. У другій половині XIX 

сторіччя друкуються російсько-єврейські видання "Рассвет”, . 
"Восход”, "Русский еврей" та інші. Значної популярності 

набувають прозаїчні твори 0.Лаванди, Г.В.Багрова, О.РабІ- 

новича. Друга -половина XIX сторіччя - це період початку і 

розвиту єврейської літератури на їдиш, яка привертала ува-

■'■•У книзі Вл. Львова-Рогачевського "Русско-еврейская лите­

ратура" М̂осква, 1922' ., в поняття російсько-єврейська лі­

тература включається вся художня література про евреіз, що 
була написана російською мовою. Ми вважаємо, що російсько- 

єврейську літературу слід відрізняти від поняття російсько- 

єврейських літературних традицій. ІудаїстичнІ особливості 

та -безпосередньо належність твору до російсько-єврейської 

літератури визначається згодно з традицією, що закріплена 

'в ТанасІ, Талмуді та книзі Шулхан-Арух.

^‘Полянкер Г.І. Еврейська література та Т.Г.Шєзченко // 

Шевченківський словник.-Київ, 1976,’ т.І, с.213-214

З'Лист В.Я.Брюсова до С.Струга. 24.П. 1912.-ЦДАЛІ, зібран­

ня Брюсова, Ф 56, оп.2;! од.сх.43 т 1 v



if-y gp тяжкого сїшювица єврейського народу в Росії. Менделе 

Мойхер-Сфррїм, І.Л.-OflU у своїх творах підіймали питання 
осаіти народу, розкривали питання розвитку хасидизму в се­
редовищі євреїв-ашкеназі. Творчість ^pyra викликала схвален­

ня з боку корифеїв жаргонної літератури Іііолом-Ллейхема, 

іііолом %а. Головною особливістю творчості «йруга є те, що 

його поезія пов'язує як російсько-єврейську,так I літера­

туру на їдиш. Wpyr прагнув набути більше знань в галузі 
Іудаїки, бажаючи зрозуміти метод пояснення Берешит талму­

дистами ортодоксального рабинату. Він перекладав на росій- 

ську мову "Сефер Гаагаду" Б’ялика та Равницького. Агада 
стає книгою, з .якої Фруг брав сюжети для своїх творів, фруг 

не тільки створював вірші за талмудичною традицією. Знач­

но вплинула на його творчість І російська разночинська лі­

тература. Б підручнику "Главы из истории и культуры евреев 

Восточной Европы" про Фруга говориться, що "його коріння 

в російській- літературі І поезії допомогли йому прокласти 

‘мові шляхи у поезії на ідеш, яким він почав писати в кінці 

іоО-х років"*, Але наприкінці свого життя фруг зневіргаєтьоя 
в Ідеалах .народництва І переходить на позиції сіонізму.

Поет закликає єврейській народ до духовного відродження та 

повернення на землю предків. В 70-х та 60-х роках XX сто­
річчя твори Qpyra російською мовою не видавались, тільки в 

80 -х роках в !Єрусалимі, російською мовою вийшла книга 

" С.Г.̂руг "Стихи и Проза"2 ,

Наукова новизна дисертації полягає в тому, що в роботі 

вперше з Історії сучасного літературознавства країн СНД ви - 

світлюється поетична творчісті фруга.

О̂октс;- дослідження в дисертації є поетичні твори, на­

писані як і російською мовою, так 1 .. їдиш.

т̂сю наукового дослідження є необхідність визначити

‘Турнянски X., Новерштерн А. Культурно-языковне аспекты

истории восточноевропейского еврейства. // Главы из исто­

рии и культуры евреев Восточной Европы,- Израиль, Открытый
Университет, 1993, с.105 •

^vpyr С.Г. Стихи и проза.-Иерусалим, библиотека-алия, 1989

о
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місце поета в системі розвитку ІудаІки, єврейської, >кра 

ської та російської літератур. M  розглянемо особливості 

розвитку світогляду поета.

У відповідності з цим перед автором дисертації поста1 

такі завдання:
а.) показати, що формування поглядів Фруга проходило під 

впливом релігії хасидизму ЛюбавІчеськоІ династії Шнзг.рсонії 

та фольклору євреїв-ашкеназі України;

6) висвітлити біблеіісько-агадичні джереда і: чіі фруга. 

Порівняти переклади агадичних притч поета російською мово 

ву з "Сефер Гаагадою" Б’ялика та Рибницького. Простежити, 

як в своїх творах Фруг розвиває етико-поетологічні традиції 

Талмуду ;

Bj провести дослідження характеру поезії Фруга, що створена 

ним під впливом народництва. Виявити особливості Петербур ~ 

вікого та Херсонського періодів творчості поета. Показати, 

як поезія Лєрмонтова, Некрасова, Шевченка вплинула на твор­

чість Фруга. Зіставити деякі мотиви І образи з поезії Фруга 

з творами Надсона, звернути увагу на риси, що подеколи наб­

лижають творчість Фруга до поезії Тютчева I Фета; 

г) розкрити особливості відображення соціального життя єврей 

ства в поезії.Фруга на їдиш. Показати причини звернення пое­
та до жанру "сіоніди". Довести t що Сіонізм - неминуча тен­

денційність У творчості фруга.
Практична цінність роботи зумовлюється можливістю ви­

користання основних її положень в учбовому процесі, при вик­

ладанні загальних та спеціальних курсів з теорії та Історії 

літератури. Положення дисертації можуть бути використані 

при читанні курсу’ ‘ літератури на їдиш, ' Історії російсько- 

єврейської літератури та if зв’язків.

Апробація роботи. Тема дисертації та II основні положен 

ня обговорювались на засіданні кафедри російської літерату- 

- ри Дніпропетровського державного університету, на науково- 

практичній конференції "Цілісність̂художнього твору I ттробле .J 

його аналізу та..!Інтерпретації". . (Донецьк, жов­

тень, 1992 p.), на міжнародних конференціях "Франція та 

Україна, науково-практичний досвід у контексті діалогу на-
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O -аушшх культур" (.Дніпропетровськ, квітень 1995, квітень 
, "Йзреї України та Ix роль у створенні та розвитку Дер­

жави Ізраїль" \[Кн!в, квітень І996>
Отруктура іг/ісортапТІ підпорядкована проблематиці та

завданням дослідження. Робота складається з двох великих 

частин. У -першій частині роботи простежується формування 

світогляду Фруга на протязі його творчості. Друга частина 

є додатком, з якому подається матеріал, що дозволяє зрозу­

міти особливості релігії хасидизму йа території Херсонської 

єврейської земельної колонії, а також переклад з їдишу та 
Івріту критичних статей, присвячених , творчості фруга.

У "Вступі" ми розглядаємо, як літературознавці різних 

напрямів характеризують творчість Фруга. Вказується, що по-» 

різному поезія фрута трактується в російській літературній 

критиці, критиками напрямів російсько-єврейська та літера­

тура на їдиш. J критиками, що дотримуються норм ортодок­

сального Іудаїзму в літературознавстві.

Критика творчості фруга має взагалі переважно публіци 

стичний характер. К.К.Арсеньєв, А.Скабичевський, С.Венгеров, 

розглядаючи творчість Фруга, в основному відзначали, що 

його творам властива тенденційність та підвищена емоцій­

ність. -1 Разом з тим російські літературні критики зупи­

няються на поезії ^pyra з бїблейсько-агадичною тематикою, 
теми якої трактують тільки з позиції ,-християнсько-православ­

ної традиції. *)
У той же ч&с Історик С.Дубнов підкреслював той факт, 

що Фруг назавжди пов'язує своє життя з єврейською літера­

турою, з хасидською, традицією. Тенденційна особливість його 

творів ьиходить з тенденційної особливості єврейської ЛІ-

L‘Арсеньев К.К. Критические этюды по русской литературе.—  

СПб, IbBd.; Венгеров С. Фруг //Энциклопедический словарь, 
издатели Брокгауз vЛейпциг/, Ефрон (СПб/, т.72, с.024-625 

Скабичевский А. История новейшей русской литературы .-СПб,
1903.

•̂Дубнов С. Воспоминания о С.Г.̂ pyre //Еврейская старина,
I9If=, H



тератури. Російсько-єврейські літературні критики,, такі як 

Дубнов, Ландаут Вл.Львов-Рогачевський, взагалі схвалювали 
поезію фруга. Клаузнер підкреслював, що фруг перш за есє 

поет-сіоніст.̂ Вл.Львов-Рогачевський вказував на націонаяь-
Q о т

ний романтизм, характеризуючи поезію фруга. В єврейській - 

' критиці на їдиш, в роботах Н.Равйча̂ Р.-Брайніна0 творчість 

і’руга розглядається у світлі ■ теорії хасидизму. BpaiVulH під­

креслював, що Фруг поет не талмудичний, а навпг:д. своєю 

творчістю він наближається до народу. Статте з . Х .  ЛІбІкзо- 
на "Шимон Фруг" носить Інформаційно-бібліографічний харак­

тер.6 Тут підкреслюється, що рідною мовою Фруга є їдиш, про­

ти використання якого він однак протестує. У своїх худож­

ніх творах Фруг виступав проти темноти та неуцтва в хасидиз­

мі. У поезії російською мовою;. Фруг намагається поєднати 

талмудичну традицію з традицією християнською, що неможливо.

Ми розглядаємо поезію Фруга безпосередньо в хасидській 

традиції, що використовувалась при талмудуванні МІдрату в 

XIX сторіччі в ПольшІ. Фруг завжди залишається вірним погля­

дам Іудаїзму, про це свідчить його лист до ЛІбровича С.Ф., 

в якому поет писав: "Шановний Сигизмунде ФелІксовичуГ Я: готовій 
написати для /нерозбірливо) "Задушев. Слова” на біблійні тещ,

‘Ландау Г. Воспоминания //Вестник Еврейского университета 

в іМоскве, 1993, с. 149-174

2*Клаузнер И,Л* Золова арфа // sypyr С.Г. Полное собрание 

сочинений-Одесса, 191¾, с.УІ-ХХІ

^‘Вл.• Львов-Рогачевский,Русско-еврейская литература."М, .1922

Iceoicll |S\ee-jllo (\э *Vpo Io
5* -  tsualc'B |1(° 0¾ ̂  о о х ̂  я

,№ 60. -'I-1 iU N e  бМ|Я'ія«6

6* n '1")') еШ'йо.\\ - (SOSjXVJ1 е. ,(с6а’я7.6

- O -
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' ..так вкадочгіо Старого балові ту. Деякі мотиви Евангелія 
я мис би капезнз' опрацювати у віршованій формі, але приміря 

ViCCfi:.. при цьому до вш "г дитячого журналу для мено , 

ріоуче неГЛОЫИВО" ̂  Ним ЛИСТОМ *руг OTBepssye, ЩО

" .•••* вирішенні головного питання філософії він залишається на 
позиції раціоналізму І не приймає релігії чуттєвого прийнят­

тя світу. Традиції Іудаїзму підкорюю-ться як Галасі утвердог̂й 

■ ній,так І Галасі відторгнутій, тому ми приєднуємось до 
точки зору М.Дацаруса, який вважаз, що "в_етщІ юдаїзму 

повинні бути викладені тільки, ті- думки,, ;якІ саме вийшли  ̂
з єврейського духу, тобто взяті з живих фактів або окристалі

зовазі' в традщДйкому висловлюванні.". ^ki*0 пое“
зію Фруга та II художні особливості як слід визнала єврей­

ська громадськість, то науковці, що стоять на позиції орто­

доксального рабинату, вважають, що sypyr не володіє методом 

"зведення тину навколо Тори""3. Абрахам Абрунін4 I Hax- 
ман ,Мейзелй підкреслювали,’ що «рут не відхйляється від тра­

дицій хасидизму, на недостатньому рівні розкриває систему 
хасидських поглядів. У системі розвитку Іудаїки фруг пос­

тає як поет, що вносить у Біблейську традицію штампи масо­

вої культури.

Коли йдеться про концепцію хасидизмі в творчості ч/руґа, 

ми повинні розглядати не систему, а тільки її елементи.

*руг перш за все поет, а не талмудист.

У другому розділі роботи "Світогляд ФРтга та особли­

вості його формування" ми розглядаємо погляди -*руга з точ-

х,Лист >і>руга до ЛІбровича C.w. 20.У.І6а7.ЦДАЛІ, колекція

Тернопольського, ^2571, .оп.І, од.сх.462
О
Лацарус '1. Этика, юдаизма.— Одесса, 1903, с.6

з ^
Aryp ііосеф. Введение в Устную Торутйзраиль. Открытый Уни­

верситет б-г, Ч.І-2 .

? к  " б І р S I c 1 я ( і є Ь  b ' ^ N N  . Ь о о а і с  л и я і с

- Оїіо'і jUq, R b j t h  'і%К -¢10¾ I V n  jNljN

rQGV-^k' - Ps ¢103 . I8N6 ,і9 ;Л''ІАи ,fabbtbM'i)

' Or--JLb ‘о
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Kii зору філософії Іудаїки, спираючись на хасидизм Любаві- 
чеської династії ШнеерсонІв, що був попшреннии на терито­

рії УKpafни в ХУП-ХІХ сторіччі.

а своєму визначенні слова "Барух" Фруг керується по­

няттями 

спирает:
норм ортодоксального рабинату. Разом з тим за теорією "спе­

кулятивної Кабали" його Адонай має оболонку,, тому може висту- 

.пати в творах Фруга як художній образ. Головна мета поеми , 

"Іомтйк халы" (Іо89 р.)-поеднати кабалістичну теорію',̂прий­

няття світу з побутовим хасидизмом, що розкриває життя 

євреїв U 1 XIX сторіччі. *руг яскравими фарбами малює 

Эн-Софа та сепіри, що "покорно стоят вкруг лучезарного тро- 

на"̂. Це нагадує нам схему співвідношення десяти сепір з 

кабалістичної праці "Паамон ве-риммон" (Амстердам, 1706 р?) 

Світ ‘ й поемі *руга поєднується з символом єднання Г-.іиру з 

початку до кінця; але його єдність порушує промова .шматочка 

хали, в якій розповідається про важку долю людей. Бона, зда- 
I ється, розриває зв’язок Ізраїлю з небом, але остання промова 

рабина скріплює уста брец-Ізраелю̂і.роте тільки да рахунок 

боротьби з ортодоксальним рабинатом.

Як І всі кабалісти ,Фрут впевненні!',, що душа з'являєть­

ся до раю повністю ■ очищеною' На його погляд}людські душі 

поєднуються в той момент, коли наближаються до Бога. Сюжет 

для поеми "Диспут" (,Iesbti р.) кругом взято з поеми Г. Гейне 

"Диспут". Ми погоджуємось з точкою зору Фруга, що тільки 

сила,яка керує світом може показати, що у вирішенні питання 

першооснови Буття християнство допускає помилку, І покаранням 

:за цю помилку є повернення патера Фра-ДІєго на землю та 

введення його в лоно Іудаїзму.

творах Фруга відображені мотиви Кабали та фольклору 
євреїв-ашкеназі, що, в свою чергу ,і формувались під впливом Ва­

вілонського, Талмуду. Вважаємо, що в творах рруга відчу­

вається BnjDtB народних хасидських казок, з яких поет брав 

теми для своїх творів. У драматичній сцєчі "Правда" v1902р./

‘Г.ГреТЦ. ИСТОРИЯ евреев С ДреВНеЙШИХ Времен ДО HciC .'ОЯЩЄГО . 

Одесса, I912, т.у

2• Фруг С.г. '̂ихотворения-СПб, б-г,-с.312

релігії раціонально-чуттєвого прийняття світу, ^pyr 

ся на точку зору Г.ГретщГ’, прагнучи дотримуватись
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просгежуєгься відгомін хасидської казки "Злой волшебник Вал- 
килак". Ми впевнені, що образ злого чаклуна ВалкІлака мас 

своїм прототипом Ваала. Для Фруга Ваал .,як I Валкілак̂е 
втілення духу зда. Поет не приймає язичницької релігії, він 

цілком опирається на раціоналізм в Іудаїзмі.

У своїх творах фруг поєднує минуле та сьогодення єврей­

ського народу. Він не просто схиляється перед постатями 

Моїсея та Давида, в образах яких для поета поєдну ьая 

Міцність та Пановство , Моїсей та Давид крокують поруч з 

героями Фруга. Художній образ царя ОзІІ в драматичній сцені 

"ОзІя” VІ902 р./ - це не просто праобраз царя Давида. Міц­

ність Моїсея, що в образі ОзІІ поєднується з вірністю Ідеа­

лам сіонізму, стає символом єврейського народу, що прагне до 

духовного виходу. Через все своє життя, через всю свою пое­

тичну творчість Фруг проносить концепцію Ахад-ха-Ама. Вона 

стає символом життя поета.

Творчий шлях Фруга можна поділити на три зтапи: 

а/ період з 1875 до 1890 рокЦ - Фруг грунтоЕЙо вивчає Тору, 

російську мову. Поет створює вірші з біблейсько-агадичною 

тематикою та починає працювати у виданнях, що виходять 

російською мовою;

б) період з 1880 До 1897 року - херсонський та петербурзький' - 

періоди творчості поета. Фруг перебував і під впливом ре- 

волюційоної літератури України та Росії другої цоловини

£11 сторінчя. Він стає прихильником творчості різночинців;

в) період з 1881 до 1916 рока - Фруг ~Тїере£ув1е • на розпут­

ті. Він цілком асимілюється в єврейському середовищі та по­

чинає писати свої вірші на їдиш. Мотиви художнього осмислен­

ня "Повернення до СІону” - головний напрям його творчості.

У третьому розділі роботи " ВІблейсько-агадичнІ джере­

ла поезії Фруга" ми розглядаймо твори поета з біблейсько- 

агадичною тематикою.

За •твердженням професора Нижньоновгородського педагогічно 
го Інституту З.Х.ЛІбІнзона, фруг збагатив російську літера­

туру біблейськими мотивами, до нього були лише проблиски.

T a  тут слід сказати, що фруг дійсно запалив російську 

літературу полум’ям Біблії, але зробив це не в християнсько-
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православній традиції, а в яскравих фарба), хасидизму, звер - 

таючись безпосередньо до гомілетики в хасидській літерату­

рі.
Агаду Фруг художньо оброблює не як талмудист-агадист, 

а як поет, що користується жанрами епічної поезії. Ми звер­

таємо увагу на особливості трансформації біблейсько-агадич— 

них мотивів а творчості фруга. Поет чітко стежить за Іудаї- 

стичною традицією в своїх творах, тому часто образна транс 

формація та Інтерпретація героїв притч збігається з пог­

лядом невідомих авторів трактатів Талмуду.
Фігура вождя є центральною'■!провідною силою Усіх дій Бога 

в давньоєврейській міфології. Міцність - характерна риса 

Моїсея, яка допомагає пророку У його справах. S  бчлаці 

"Дети Земли" (1884 р./ Моїсей виступає як вождь, якому Бог 

заповідав вивести єврейський народ з Египту. Він впевнений,', 

а своїх вчинках; I не поступається ні перед якими трудноща­
ми. У вірші "Дитя на Ниле” . Моїсей - це птюрок, що виконує 

волю Бога та керуе природою. В поемі "Разбитые скрижали"

(1892 р.) ми бачимо Моїсея пророка-людину, думи якої спря­

мовані на те, щоб зробити життя людства кращим, але він 

бачить людські недоліки І від цього важко страждає. Отже 

в образі Моїсея перед нами постає сам Фруг, думш* якого 

змінюються разом з думками пророка.

Постать царя Давида посідає одне з провідних місць у 

поезії Фруга. Художній образ царя Давида Фруг подає,не від­

ходячи від біблейсько-талмудичної традиції. У вірші "Давид 

и Голиаф" поет показує Давида як сильну, вольову натуру, чиї 
думи поєднуються з думками Адонаю. Давид фруга розуміє, що 

тілйки віра в силу Адоная допоможе йому перемогти ІЬлІафа. 

Фруг, стежачи за біблейською традицією, наділяє свого герол 

рисами людини. В баладі "Apfjanv 1882 p.; фруг розкриває ха­

рактер Давида,поєднуючи образ царя з образом невідомого ли­

царя, який сумує за прекрасним минулим, що нагадує про зелич 

Ізраїлю. У віршах, присвячених царю Давиду, Фруг виступає 

як Вчитель-праведностІ ч"Паук", "Саул и Давид", "Царь и пе­

вец")

Поет хоче зробити все для того, щоб зіра в Адоная не



вмерла, тому він звертається до першооснови життя, до жінки. 
Образ жінки займає одне з провідних місць у творчості поета. 

Сюжет поеми "Последнее свидание" повністю взято з трактату 

Птін. Фруг тільки поширює його, яскраво малюючи художні 

образи парубка та дівчини, розкриває основну Ідею рядків 

"Шир ха-ШирІм" (2, І-ІЗ). Кінець поеми трагічний, як І в 

трактаті Птін, але sfpyr, здається, хоче показати не траге­

дію, а вірність та радість першого кохання. Парубок та дів­

чина не загублюють свого життя, воно, навпаки, проходить 

крізь рядки "'аЧі'Юг H rM I N  'irtWe 'еЭ-S 'A' Io f tt (Не зна­

ла я, что возведет меня любовь моя на колесницу в среду изб­

ранного народа моего."Песнь Песней", 6, 12)

Відступаючи від хасидської трактовки образу жінки,Фруг 

трансформує сюжети з Біблії та Агади. В поемі "Дочь Иефая" 

він малює сильну жінку, яка готова на жертву заради того, 

щоб батько дотримав слова, яке він дав Богу. Донька Ієфая 

з гордістю говорить: "что жизнь моя значит пред долей народ­

ной, что смерть моя значит пред нею."1 жінка в Агаді, а 

також Г: творчості Фруга ,не просто дає людині подих, а 

продовжує подих наступних поколінь, тому Фруг I трансформує 

сюжет з трактату Птін в поемі "Joitcf&tfI faaieiuctТО ’V  • 

(Мать семерых). Дитина звертається до матері зі словами, іяїЙП 

в трактаті Еха-Раба промовляє мати МІрІам: вірність Адонав 

для Фруга в цьому випадку полягає в тому, що мудрість не 

вмирає, а продовжу® своє життя в наступних поколіннях..
М у д р і с т ь  jj поезії Фруга поєднується з образом Девори.

Поема "Девора" була надрукована в "Нові" в 1886 році. Сюжет 

для неї взятий Фругом не з Агади, а безпосередньо з ШблІІ.

В цьому творі образ жінки поєднується з образом Ерец-Ізрае- 

лю, так фруг досягає головної мети "Шир ха-ШирХм": земля 

Ізраїлю - наречена.

Вважаємо, що крізь біблейсько-аг&цичяі мотиви проходить 

І поезія Фруга, що присвячена Історичній тематиці. Поема * 
"Гаман" була написана Фругом в ранній період творчості, в

Ф̂рут С.Г. Стихотворения .-СПб, б-г,-с.І93 .

-IO-
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ІоаЗ році. В назві поеми ^pyr вказуєt що він бере сюжет

для свого твору з третьої частини книги бстер. Історичну 
подію, пир Амана та його бажання вбити Мордехая, а разом з 

ним І весь єврейський народ, -’рут трактує крізь філософію 

Іудаїки, в хасидському дусі. Кожне з дерев, що хоче взяти 

на себе гріх за вбивство Амана, є часткою давньоєврейської 

Історії, починаючи з моменту '"дарування Тори на горі Синай" 
Всі дерева в поемі поєднуються в одному художньому образі 

Тополі, що втілює я̂влення про важкий шлях єврейського на­

роду за період двохтисячолітньої Історії.

Вірність єврейському народу поєднується для Фруга перш 

за все з вірністю Іудаїзму. Проблему віри фрут ставить у 

поемі "Рабби Амнон" \До83 р./. Головний герой цього твору 

погоджується допомагати князю, але тільки не ціною зради 

Іудаїзму. Поет підкреслив, що ніщо не мол:е змусити людину 

зрадити своєму Богу, тому рабі Амнон стає прикладом для'

.наступних поколінь. Вірність для Фруга полягає І у відпо­

відальності овреІв один за одного. Це він підкреслює в пое­

мі "Жертва", яка вперше була надрукована в 1666 році в 

журналі "Восход" під назвою "Дочь предателя". Головна герої­

ня ІДе на смерть заради свого народУ, але ^pyr підкреслює, 

що вчинок II батька не озлоблює душу старого рабина, 

який живе за заповітом предків(згідно з яким '"ліва рука 
і відштовхує, а права пригортає г" ^Талмуд, Сота 47а, Сан- 

гедрин 107бу- StiPyr неоднобоно розв'язує: питання віри та любов 

а тільки виходить з принципів Іудаїзму. Перед героями поеми 

"Дочь шамеса" вія ставить вічне філософське питання "добра" 

та "зла", яке може виришіти тільки Бог. *руг стежить за 

традицією, що розкривається в Трактаті XarIra Io, він не 

засудаує старого рабі, але в своєму творі поет підкреслює, 

що спокійно прожити одне життя неможливо, тому воно даєть­

ся людині -один раз. В кінці поеми душа рабина, особливо з 

варіанті поеми на їдиш,' поєднується з Богом, досягаючи 

рівня "Нешама". Фруг,вірний принципам Іудаїзму , підкреслює, 

що Нешама в земному житті може з’явитись тільки один раз, 

тому він І змушує страждати рабина після смерті молодої 

Дебори.
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У своїх тзорах на Історичну тематику >±руг користуєть­

ся прийомом контрастної побудови тексту, як наприклад:

"Я должна /ласти вас, рабби. Дочь предателя пред Вами." 

v"Жертва")1, "З конуре маленькой, при старой синагоге, 

доживший до седин, не видя никогда, как колосится рожь, 

волнуясь при дороге; как искрится росой цветочная гряда...
О

чМолитва)
У своїх тзорах *руг закликає народ берегти свою культу­

ру, зірити в єврейського Бога, незважаючи ні на які пере*- 

■шкоди. БІблеЙсько-агадичнІ мотизй проходять крізь поезію 

^pyra трьох періодів його творчості. Вл.Львов-Рогачевський, 

з свою чергу, писав: "Книга, яку і пі днімав у драмі Мінського - 
рабин і Аарон перед народом у важкий час е головним 
: джерелом С.Г.®руга"'!?3. у баладі "Шейлок" чІ90%).), що була 

написана під впливом драми У.ШекспІра ''Венеціанський купець 
герой Фруга також рокриває книгу перед "лицом суда"4. Крізь 

покоління звучить його заклик до гуманізму та людяності у 

взаємостосунках -між людьми. Саме з цією Ідаєю Фрут входить 

у другий період своєї творчості.

У четвертому розділі роботи "Поезія фрута в контексті 

української та російської літератур" підкреслюється, що твор­

чість Фругг , як І єврейська література другої половини XIX 

сторіччя, перебуває під впливом російської різночинської 

літератури. Хоча Фруг в цей період також продовжує писати 

твори з біблейсько-агадичною тематикою, на його поезію знач­

но вплинули й Ідеали народництва. Героєм творів поета стає 

-'глогїець̂Здикак.що прагне здійснити мрію про краще життя для 

себе I для .Інших. Спочатку герой фрута - це юнак, котрий 

намагається знайти мету свого життя. Він один в світі, в 

.■•-кому люди його не розуміють, і, "Зачем").' Але в Інших творах

1Vî pyr С.Г. Стихотворения .-СПб, б-г, —  с. 285

2'Фрут С.Г. Полное собрание сочинений .— Одесса, 1913, т.З,-—
с.196-197
О

*Вл. Львов-Рогачевский. Русско-еврейская литература.—М.,
1922,— с. Ili

4*Фруг СХСиокидн и другие стихотворения~С1б, 1902,-с.93



£рута періоди з 1890 по 1097 роки перед наїли постає цілісна 

спрямована особистість, що рішуче стає на боротьбу з неспра­

ведливістю V "He говорите нам: "Бессильна правда ваша",
"Поры осенней мрак вечерний"). Поет широко використовує жан­

ри, характерні для різночинської літератури, які насамперед 

розкривають волю героя-борця: пісній"На грозный бой ополче­

ны"/, гімни V"B поле"/, політичні послання \"Памяти друга"/.

Фруг народився в Херсонській губернії, І, безперечно, 

українська традиція вплинула на творчість поета. У віршах 

"В Украйне", "Над Днепром" поет малює Україну яскравими 

фарбами. В поемі "Дочь шамеса" ми спостерігаємо елемейти 

української семасіології. Звертаючись до дочки шамеса, ра- 

бин називає її Двойрка, що не є характерним для традицій 

Іудаїзму взагалі. У вірші "В Украйне" Qpyr розкриває своє 

ставлення до рідного краю, малюючи образ сліпого Кобзаря, 

який він поєднує з давниною, фруг добре знав I любив поезію 

Шевченка, який також для своїх творів брав, сюжети зі Старо­

го Заповіту. Разом с тим,трансформація легенд Старого Запо­

віту зумовлювалась соціальними завданнями, що стояли перед 

поетами. Якщо Шевченко при зображенні Саула висміює його 

вчинки, то Фруг використовує безпосередньо біблейську версію. . 

Однак деякі сюжети, взяті як Шевченком, так I Фругом :збігають' 

■'ся (поема,Шевченк& "Великий льох", вірш фруга "Три душ#, 

Вірш "Памяти- Т.!.Шевченко!’ пройнятий співчуттям поете, націо­

нально-визвольній боротьбі українського народу, але Фруг 

пам’ятає, як в ті часи постраждав єврейський народ, тому 

він закликає до єднання І до миру усі нації України.

Зіставляючи творчість Фруга з поезією Лєрмонтова, погод - 

жуємося з думкою С.Венгерова про те, що поезія Фруга усоту­

вала в себе поезію Лєрмонтова. Ми зупиняємось на особливос­

тях відображення ІудаІстично-хасидськоІ та християнсько- 

православної традиції у творах обох поетів. Лєрмонтов І 

Фруг н своїх творах малюють біблейський образ Демона. -Бала­

да фруга "Горящий Демон" несе на собі відбиток Старого Запо-

'Венгеров С. Фруг //Энциклопедический словарь .-"Издатель­

ство -Ьрокгауз vЛейпциг/, сфрон \СПб/, 1902, т.72

-ІЗ-



.,.„у. Вважаємо, що Фруї' тут подає-трактовку четвертої час­

тини книги Дуття, де сказано: "А тепер ти проклятий од зем­

лі, що розкрила уст*' свої, що<? прийняти кров брата твого з 

твоєї руки" !.Буття, 4,IIy. Демон Фруга, так як І у Лєрмон­

това1 ,-художній образ, б якому зло досягає апогея. Фруг під­

креслює, що шлях зла веде до самотності. Зло привело Демо­

на до того, що він підпорюється грізному Саит-ДомІнІкусу, 

який використовує Демона для своєї мети: змушує його тримати 

свічу, з якої тече кров евреїв-братів Демона. Споріднені 

також сюжети поеми Фруга "Рок\І902р., га Лєрмонтова "Мцирі". 

Головний герой поеми Фруга юнак-радаа Іде в гості до царя 

Соломона, але підкоргається волі Бога, повертається додому 

та помирає в рідній країні. Поети по-різному трактують вчин­

ки своїх героїв. Герой поеми Лєрмонтова "МцйрІ" бореться за 
право вмерти, дивлячись на рідний Кавказ,ї',?™сл. поеми в тому, 

щоб прославити пошуки, могутність волі,J мужність , заколот 
І боротьбу, до яких би трагічних результатів 30ни не привели." ® 

Значно вплинула на творчість фруга І поезія Некрасова.

Крізь поезію -і>руга російською мовою проходять традиції 
Іудаїзму, що дістають революційну спрямованість. Художнє 

сприйняття образу жінки в поемі wpyra "Дочь Иефая" пов'яза­

не як з Ідеалами різночинців, так І підготовлене поемою 

Некрасова "Лороз Червоний Ніс" Образом доньки Іефая шруг 

одночас поєднує Ідеї теоретичної лінії ортодоксального раби- 

нату, хасидизму та теорії народників другої половини XIX 

сторіччя в Росії, В поемі Некрасова "Мороз Червоний Ніс"

"женщины в русских селеньях" несуть на собі печать , ца­

риць (Шир ха-ШирІм 4), але соціальні умови життя примушують 

Ix говорити про свою'важку долю, покірно несучи 'свій тягар 

Ідея про те, що жінка не повинна бути духовно бідною та під­

корятися рабу по духу, а повинна керувати !візником,,що воз­

несе її до Бога - головна Ідея поеми Фруга "Дочь Иефая", що

1*И.Е.Роднянская Демон — //Лермонтовская энциклопедия ~М, 

Советская энциклопедия, ISeI ,-с.130-137

2*І/1аксймов Д. Поэзия Лєрмонтова.—Л., 1959,-с.29ъ

-14-
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поріднйе поему фруга з поемою Некрасова "“ороз Червоний Ніс"

Джерелом, що поєднує поезію Фруга з російською літера - 

турою̂стае Біблія, Сюжет балади.Надсона "Грезы", присвяче­

ної Плещееву, та балади Фруга "Песнь Грядущая" буї запози­

чений ,обома поетами з Першої Книги Царів, легенди про ца­

ря Саула та пастуха Давида C }У  { 6 ,6& і1 IfilNi?) Надсон

трансформує сшет І змінює образ Саула на образ молодої ко­

ролеви, у Фрута ми не спостерігаємо трансформації, а,-нав­

паки, автор поширює думки Давида . та його пісня стає гімном, 

що підійме народ, який Фрут оприймае, як образ-1 

чЛюдини), що за традицією Іудаїзму покривається ітілом :

Ho если суждено костей иссохшим грудам 

Облечься снова в Плоть, закованный в гранит 

Сердцам ожить великих Жизни чудом,

То Чудо эта Песня совершит,..

Фрут вірить в духовну суттсвість Давида, але в різні

періоди творчості його погляди змішаються, І він зображуь 

пастуха то юнаком, то старцем.

Наприкінці о0-х років XIX сторіччя фруг зневіряється в 
теорії народництва, в його ліричній поезТІ звучать ноти су­

му. В зображенні BHjrrpIfflHboro світу людини він наближается 

до Фета І Тютчева.̂ Сіонізм стає провідною темою його тво­

рів.

У п'ятому розділі роботи "Особливості відображення 

життя єврейського народу в поезії Фруга останнього періоду 

ЙОГ" творчості'1 підкреслюється, що в період з 1690 по ISI6 
рока фруг починаз писати вірші еврейською-мовою . у своїх 

творах поет не відступає від традицій "побутового хасидизму", 

що робить Ix зрозумілими І доступними єврейському читачу.

'wpyr С.Г. "Песнь Грядущая", 2-йй вариант вірша ,-Відділ 

рулшису РДБ, и>Зо6, оп.ІОб, од.сх.4в

w  Хоча фруг І присв'ятиЕі ч?ету вірш, але ми не знайшли спіль­

них тем та сюжетів а творчості *руга, е̂та та Тютчева. Аде 

на наш погляд, вони все ж таки порідшоються на лінгвістично­

му рівні. Де ми доводимо за допомогою методу "звук" - "ко­

лір", що пропонується у кні.аі; Журавлев Й.П., Звук и смисл.

М., Просвещение,_І9ьІ.
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Фруг як поет, що писав на темн Біблії та Талмуду, не 

вважав їдиш літературною мовою. Він,з одного боку, запере­
чує його як жаргон, а з другого,, з любов'ю говорить про 
м XNfcN W^jIIc |(э іЛ " \рідну мову наших мам).

Своє ставлення до ІдшиО wpyr розкриває у вірші "-'З У HS" /у 

й'&  Іе£ " (Моя епітафія). їдиш поріднює поета з фольклор­

ними ^ашкеназышми) джерелами єврейського народу. Поет зак­

ликає письменників берегти та розвивати рідну мову. З тим 

же закликом берегти освіту та нести промінь Гаскали людям 

звертається поет І у вірші ЬіЗ"(До письменників/.

Прикладом для *рута були письменники, що писали як на Івріт,' 

так I на їдиш. Поет схиляє' : коліна перед творчістю свого 

вчителя Л.О.Гордона. У двох варіантах вірша "На могиле Ibp 

дона" к .російською мовою та Гх ІдиШ/ *руг закликає народ 

до духовного повернення в орец-ісраель, де він буде берегти 

та розвивати рідну мову. У вірші ^  о*До" ч̂цине 1

найкраще) wpyr порівнює Гордона з біблейським образом Mol- 

сея. На думку поета,Гордон відкриває Історію євреям, як 

колись Моїсей відкрив євреям Бога. Міцність MofcoH отае 

улюбленою рисою фруга, який порівнює себе з дитиною, що 

стає на шлях вищого пізнання світу. Міцність Моїсея по— 

ріднюеться для Фрута з символом влади в давньоєврейській 

традиції - орлом. Для поета це перш за все влада духовна, 

що найвищої стадії досягає в с̂ірі БІна та отримує рівень 

Нешама - сили першооснови. Такою першоосновою стає для 

уруга хасидизм. Про це свідчать його вірші " j»JWo O W  

Орел) та " *1 зр WVa i  і)еN Могила вчителя Моїсея).

Поезії Фруга на їдиш проймає "побутовий хасидизм", що 

поріднює його з коришеями жаргонної літератури Менделе Мой- 

хер-СфорІмом та Шолом-Алейхемом. У вірші " | ̂ 6і* 6 ІЗpsltef'

(.Бажко співати) герой Фруга співає згідно з традицібю хаси­

дизму. '̂аленький хлопчик не може поєднати реальну дійс­

ність з вивченням Тори, але свічка, що тліє, повертає його 

Бога, мфуг неполегливо вивчає Талмуді У вірші " tHs З TJ Ці 

ІОХ̂іЄ" vniCOK I зірки) він пише про те, що знання ,ведуть 

його в чудовий світ Бога, повертають його до країни народу 

Ізраїлю.
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Поезія «руга значно вплинула І на творчість засновника 

сучасної літератури на ашкеназькому Івриті ХаІма Нахмана 

Б'ялІка. Сюжет для поеми "Ключ” взято кругом з АГади, з трак­

тату Еха-Раба. Цей же сшет розробляє Б’ялік у своєму вір­

ші " "IriV VСлово), де головний герой старець бачить, що 

" Э»р'flo" м̂огила ЬоГа на краю загибелі). В пое -

мі Фруга Бог не забирає ключ у народу. Він впевнений, що в 

свій час народ повернеться до Xparviy, щоб заспівати Овящекий 
Псалом Господу. Однак Ізраїльський критик А.АбрунІн2 та 

американський Н.м'ейзел̂критйкували Фруга. АЗрунІн вважав, 

що хоча поезія Фруга I вплинула на Б’ялІка, але творчість 

Б'ялІка розвивається в першу чергу на основі Талмуду.

і*рут звертається до 'Ганаха з вірою в Бога, але реаль­

на дійсність, що відображає страждання євреїв, повертає його 

в сучасне. В 1903 році в КиїдиневІ сталась трагедія, яку фруг 

засудив разом з російськими письменниками Толстим, Королей- 

ком, ¾xoвим. Смерть євреїв змусила Фруга написати вірш 

" HIiWZiI Mc VKg пощада"). Поет порівнює біду з рікою кро­

ві, де горе кожної єврейської CeMtI зливається в тяжкий сто­

гін усього народу, але як не було б важко- людям, поет закли - 

кае Ix жити заради майбутніх поколінь.
У_цей період Фруг пише свої сионідагі Сіонізм, як повер­

нення на землю предків - провідна тема цих творів. Крізь 

твори "Тризна", "ііасха", ''%р-4щва" проходить думка про те, 

що народ повинен зберігати вірність Іудаїзму завжди. В де­

яких випадках, під впливом змоцІй,Фруг навіть забуває про ви­

рішення питання першооснови в традиції ортодоксального раби 

нату та робить помилку, підносячи образ Золотого Тельця 

чЗолотой ї'елец"), але взагалі фруг бачить "свой народ в стра­
не его родной... то мирным пахарем с кошницей и сохой, то 

гордым витязем под знаменем свободы"4. Поет намагається на1'

■̂‘З.Копельман. 0 Бялике - спустя десятилетия. //Хаим Нах­

ман Бялик. Стихи и поэмы.— Иерусалим, 1994гс.259-2о0 
2

А.АбрунІн. Там же.
О
Н.Мейзел. Там же.

4*Фруг С.Г. Полное собрание сочинение ,— Одесса, 1913, т.£ —  
с.6
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близитись до народних джерел, поєднуючи культовий та археологіч­

ний біблейський аспект. Для свого вірша " Wli5&Qjih tfldoncpfi поет 

бере епіграф "Ти зробиш для Мене жертівника Із землі" .Вихід XXzj 

підносить слово "робота", трактуючи в їдиш його через " Ій'Чалеф/,

І підкреслює, що на рідній землі Ерец-Ісраелю сртанин стає "ра­

боты жрец, труда левит!

Літературознавчий аналіз поезії Фруга приводить до . такихі- 

. ; висновків:

а) Фруг подає трактовку сюжетів з Танаха не в християнсько-пра­

вославній, а в Іудаїстично-хасидській традиції. Агаду Фруг трак­
тує не як талмудист-агадист, а як поет. Фруг, з одного боку, бе­

ре сюжети з трактатів Талмуду та залишає Ix без змін, він тільки 

/ малює своїх героїв яскравими фарбами, та його думка ,збігається'-.з дум­

кою тащудиста; а, з другого, здійснює, сюжетну та образну транс­

формацію агадичних легенд, наближаючи біблейські образи до типо­

вих образів сучасної поету дійсності. Фруг продовжує традиції 
біблейсько-агадичної поезії, розкриваючи Ix 'У творах за фантами 

зі світової Історії єврейського народу. Поет продовжує біблей­

ський список, назавжди зберігаючи Імена своїх героїв M пам’яті 

народній.

б> в петербурзький та херсонський періоди творчості поета в 

його творах з’являються мотиви народництва. Фруг широко викорис­

товує жанри народницької поезії: пісні, гімни, політичні послан­

ня.
Як І геніальний р̂аїнський Кобзар Шевченко, Фруг звертаєть­

ся до образів І мотивів Старого Заповіту. Біблія поріднюв’ твор­

чість Фруга також з поезіню Лєрмонтова, Некрасова, Надсона. Але 

Фруг зневіряється в Ідеалах народництва. В його ліричній поезії 

звучать ноти суму. В зображенні внутрішнього світу людини він 

наближається до Фета І Тютчева.

В/ Фруг звертається до проблем життя єврейського народу в своїх 

творах на їдиш. ,rHa думку ■ Фруга, тільки повага до давнини та 
перш за все Танаху ’врятує народ від загибелі. Сіонізм стає провід­

ною темою його творів, в сіонідах поет закликає народ до духов­

ного відродження.

^’Фруг С.Г. Сиониды и другие стихотворения.— ОПб, 1902, с.109 
Ґ
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Бескровная Е.Н. Поэзия Семена Григорьевича фруга (!«60-1916/ 

Диссертация на соискание ученой степени кандидата филологи­

ческих наук по специальности 10.01.02 - Русская литература. 

Харьковский педагогический университет имени Г.С.Сковороды. 

Харьков 1996
Фруг - широко известный русско-еврейский поэт второй 

половины XIX начала XX века.
Цель диссертации заключается в том, чтобы показать,как 

мировоззрение фруга отразилось в его произведениях в свете 

художественности Танаха и Талмуда.

Сравнительный анализ произведений Фруга с произведениями 

русских и украинских писателей сфокусирован на субькгнвной 

характеристике и семантической трансформации образов в контекс­

те произведений.

Ключевые слова: Агада, Галаха, Танах, ашкенази, Сионизм духов­

ный, Гаскала, «н'-Соф, сиониды, Вавилонский Талмуд, трансфор­

мация Библейских сюжетсз.
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Shimon Frns is a well known poet of Russ іал-Hcbrew

Literature of the end of XIX the begining of the XX centery.
The aim of the dissertation is to examine how the outlook of 

Shimon Frug was reflected in his poetic works in the light

pointment the Old Testament and Talmud.

The comparative analisis of the works by Shimon Frug and 

Ukrainian, Russian writes is focused on the subject
characteristics and semantic transformation of the images in 

the context of the poetic works.
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